Приложение 1

АРНАУТ ДЕ МАРЕЙЛЬ  

Нежным ветерка дыханьем 

Мне милы апрель и май! 

Соловьиным щекотаньям 

Хоть всю ночь тогда внимай! 

А едва заря пожаром 

Встанет из ночных теней, 

Час наступит птичьим парам 

Миловаться меж ветвей.

Люб весной земным созданьям 

Их зазеленевший край. 

Люб и мне — напоминаньем, 

Что любовь для сердца — рай. 

И тревожит нас недаром 

Дуновенье теплых дней: 

Я, подвластный вешним чарам, 

Рвусь к избраннице моей.

С Донною кудрей сияньем 

И Елену не равняй. 

Донны голосок мечтаньем 

Полнит сердце через край! 

А блеснут нежданным даром 

Зубки, жемчуга ясней, 

Вижу — бог в сем мире старом 

Не хотел соперниц ей.

БЕРНАРТ ДЕ ВЕНТАДОРН  

Люблю на жаворонка взлет 

В лучах полуденных глядеть: 

Все ввысь и ввысь — и вдруг падет, 

Не в силах свой восторг стерпеть. 

Ах, как завидую ему, 

Когда гляжу под облака! 

Как тесно сердцу моему, 

Как эта грудь ему узка!

Любовь меня к себе зовет, 

Но за мечтами не поспеть. 

Я не познал любви щедрот, 

Познать и не придется впредь. 

У Донны навсегда в дому 

Весь мир, все думы чудака,— 

Ему ж остались самому 

Лишь боль желаний да тоска.

Я сам виновен, сумасброд, 

Что мне скорбей не одолеть,— 

В глаза ей заглянул, и вот 

Не мог я не оторопеть; 

БЕРНАРТ ДЕ ВЕНТАДОРН  

* * *

Нет, не вернусь я, милые друзья, 

В наш Вентадорн: она ко мне сурова. 

Там ждал любви — и ждал напрасно я, 

Мне не дождаться жребия иного! 

Люблю ее — то вся вина моя, 

И вот я изгнан в дальние края, 

Лишенный прежних милостей и крова.

Как рыбку мчит игривая струя

К приманке злой — на смерть — со дна морского,

Так устремила и любовь меня

Туда, где гибель мне была готова.

Не уберег я сердце от огня,

И пламя жжет сильней день ото дня,

И не вернуть беспечного былого.

Но я любви не удивлюсь моей,— 

Кто Донну знал, все для того понятно: 

На целом свете не сыскать милей 

Красавицы приветливой и статной. 

СЕРКАМОН 

Ненастью наступил черед, 

Нагих садов печален вид, 

И редко птица запоет, 

И стих мой жалобно звенит. 

Да, в плен любовь меня взяла, 

Но счастье не дала познать.

Любви напрасно сердце ждет, 

И грудь мою тоска щемит! 

Что более всего влечет, 

То менее всего сулит,— 

А мы за ним, не помня зла, 

Опять стремимся и опять.

Затмила мне весь женский род 

Та, что в душе моей царит. 

При ней и слово с уст нейдет, 

Меня смущенье цепенит, 

А без нее на сердце мгла. 

Безумец я, ни дать ни взять!
